Методические указания по СРС
(самостоятельной работе студентов)

 по дисциплине «Техника переводческой записи».
При выполнении студентами самостоятельной работы преследуются следующие цели:

- формирование навыков самостоятельной работы;

- формирование навыков техники переводческой записи;
- формирование критического мышления;
- развитие творческих способностей студентов;

- развитие навыков поискового, ознакомительного и просмотрового чтения.

Для достижения выше поставленных целей студенту необходимо:

- ознакомиться с предлагаемыми заданиями;

- ознакомиться с перечнем рекомендуемой литературы;

- использовать активный лексико-грамматический материал при выполнении устных     и письменных заданий;
- сдавать выполненные задания в указанный преподавателем срок.                                                                                                                                                                            

СРС № 1
Тема: Анализ, устный перевод текстов с использованием УПС. Политика.

Цель задания: приобретение студентами практических навыков использования техники переводческой записи, а также изучение политической темы.
Методические рекомендации: студенты должны ознакомиться с аудиоматериалом, сделать перевод, используя технику переводческой записи. Презентовать свою работу в виде доклада.
СРС № 2
Тема: Анализ, устный перевод текстов с использованием УПС. Медицина.

Цель задания: приобретение студентами практических навыков использования техники переводческой записи, а также изучение политической темы.
Методические рекомендации: студенты должны ознакомиться с аудиоматериалом, сделать перевод, используя технику переводческой записи. Презентовать свою работу в виде доклада.
СРС № 3
Тема: Анализ, устный перевод текстов с использованием УПС. Экономика.

Цель задания: приобретение студентами практических навыков использования техники переводческой записи, а также изучение экономической темы.
Методические рекомендации: студенты должны ознакомиться с аудиоматериалом, сделать перевод, используя технику переводческой записи. Презентовать свою работу в виде доклада.
СРС № 4
Тема: Анализ, устный перевод текстов с использованием УПС. История.

Цель задания: приобретение студентами практических навыков использования техники переводческой записи, а также изучение исторической темы.

Методические рекомендации: студенты должны найти ознакомиться с аудиоматериалом (1 материал на родном языке - 2-3 минуты, 1 материал на корейском языке - 2-3 минуты), сделать перевод, используя технику переводческой записи. Презентовать свою работу в виде доклада.
СРС № 5
Тема: Анализ, устный перевод текстов с использованием УПС. Культура

Цель задания: приобретение студентами практических навыков использования техники переводческой записи, а также изучение темы культуры.
Методические рекомендации: студенты должны найти ознакомиться с аудиоматериалом (1 материал на родном языке - 2-3 минуты, 1 материал на корейском языке - 2-3 минуты), сделать перевод, используя технику переводческой записи. Презентовать свою работу в виде доклада.
СРС № 6
Тема: Анализ, устный перевод текстов с использованием УПС. Общество.

Цель задания: приобретение студентами практических навыков использования техники переводческой записи, а также изучение общественной темы.
Методические рекомендации: студенты должны найти ознакомиться с аудиоматериалом (1 материал на родном языке - 2-3 минуты, 1 материал на корейском языке - 2-3 минуты), сделать перевод, используя технику переводческой записи. Презентовать свою работу в виде доклада.
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